Turkish Portuguese

1. Yezil 3,5 jak kablosunu “pn giriz" (Front in) konekttirzne takzn 1. Ligue o cabo da tomada de 3,5 verde ao conector “Front in”

2. Siyah 3,5 jak kablosunu “Surround giriz" (Surround in) konekttrzne takzn 2. Ligue o cabo da tomada de 3,5 preto ao conector “Surround in”

3. Turuncu 3,5 jak kablosunu “Orta/Sub giriz” (Centre/Sub in) konektlirzne takzn 3. Ligue o cabo de tomada de 3,5 laranja ao conector “Centre/Sub in”

4. Beyazla izaretlenmiz kabloyu beyaz “nn d6zkzz" (Front out) 3,5 jak 4. Ligue o cabo branco ao conector da tomada “Front out” de 3,5 branco
konekttrzne takzn 5. Ligue o cabo laranja ao conector “Surround out” de 3,5 laranja

5. Turuncuyla izaretlenmiz kabloyu Turuncu “Surround dzkzz” (Surround 6. Ligue o conector mini Din preto a entrada Din “Control in”
out) 3,5 konektlirzne takzn 7. Ligue o(s) cabo(s) Line in a fonte de som

6. Siyah mini Din konektdrznz “Kontrol giriz" (Control in) Din girizine takzn 8. Ligue a fonte de alimentagéo & entrada “Power in”

7. Hat giriz (Line in) kablolarznz ses kaynatzna takzn 9. Ligue o cabo de alimentagéo a corrente eléctrica

8. G20 kaynatznz “Gz06 giriz" (Power in) girizine takzn. 10. Ligue/desligue o sistema utilizando o botao “Power” no painel central de

9. Gz0 Kaynatznz prize takzn satélite

10. Orta uydu paneli zzerindeki “Gz9" (Power) dztmesini kullanarak sistemi  11. Regule o sistema, utilizando a placa de som do PC ou outra fonte de som.
adzp kapatabilirsiniz 12. Regule o volume, utilizando “+/-“ no painel central de satélite

11. PC ses kartz veya diter ses kaynatznz kullanarak sistemi ayarlayzn 13. O nivel de subwoofer pode ser regulado com o botao “Bass control”.

12. Sesi orta uydu paneli zzerindeki “+/-* dztmesini kullanarak ayarlayzn Nota:

13. Subwoofer dzzeyi “Bas kontrol” (Bass control) dztmesiyle ayarlanabilir. 1. Introduza apenas a ficha na tomada de CA depois de efectuar todas as

Not: ligagoes.

1. Batlantzlar tamamlanana kadar fizi AC prizine takmayzn. 2. As entradas estao de acordo com os cédigos de cor do PC 2002 (verde,

2. Girizler PC 2002 renk kodlarznz izler (yezil, siyah, turuncu) preto, laranja)

Slowaskia P X

1. Zapojte zeleny kabel s 3,5 mm jackom do konektora ,Front in”. | ¢ 5 « i

2. Zapojte Giemy kabel s 3,5 mm jackom do konektora ,Surround in”. L ﬁ%g@ﬁ‘] 3 %%ggﬂ “WE%)\ » L

3. Zapojte oranzovy kabel s 3,5 mm jackom do konektora ,Centre/ 2 AN S mEERE AR BRUEEL
Sub”. 3. EEEA s BRERER CPE/MEETIEE A BlEL

4. Zapojte bielo oznadeny kabel do konektora ,Front in”. 4 FFE A B AN ARERI AN “MEWDY 3.5 BERg L

g- Zanoite G ini Din konektor do Din vst Senéh 5 RRRLAE AN EEIERRE AN “TEED Y 3.5 Bt L

X oo?\ct)irfl iﬂ?my mini Din konektor do Din vstupu, 0znateneho ¢ e gy 1B Din it EERERET] “ISBI 5 A B Din %100

7. Zapojte linkovy kabel (kable) do zdroja zvuku. TR RS IE R

8. Zapojte sietovy zdroj do vstupu oznaceného ,Power in”. B EIEEEEE EIEEAY AT

9. Zastrcte sietovy kabel do sietovej zasuvky. 9. BEEEELTE A B

10.Zapt|:!t|e/vypnite ?ystttérlr)t tlacidlom ,Power”, umiestnenym na 1o, R BIFEHE R LA ¢ EIE” BT/ LARE
centralnom paneli satelitu. = i g B

11. Naladte systém pomocou zvukovej karty PC alebo iného zdroja. 1. 2 BC AP ﬁ‘,ﬁ ’?,‘,%@ila

12.Nastavte hlasitost pomocou ,+/-" na centralnom paneli satelitu. 12. ﬁg?i%%ﬁgﬁiéﬂ + " ﬁﬁj =

13.Hlasitost' subwoofera mozno nastavit gombikom ,Bass control”. 13. WA “EES” RERTREAET.

Poznamka: e

1. Nezasuvajte zastrcku do zasuvky, kym nie sU pripojené vsetky HE: §
kable. 1. TEFERETE BT, R RIS A TR R .

2. Vstupy zodpovedaju farebnému kodovaniu PC 2002 (zeleny, 2. %y Asmi#iE PC 2002 M B&HID (HE. HefEa)
Giemy, oranzovy).

Hungary Czech

1. Csatlakoztassa a zold 3,5 mm-es csatlakozdkdbelt a ,Front in” 1. Pfipojte zeleny kabel s konektorem jack 3,5 do zditky Front
csatlakozéba. In (vstup pfedniho reproduktoru).

2. Csatlakoztassa a fekete 3,5 mm-es csatlakozékabelt a ,Surround 2. Pfipojte Cerny kabel s konektorem jack 3,5 do zdiiky
in” csatlakozoba. Surround In (vstup prostorového reproduktoru).

3. Csatlakoztassa a narancsszin(i 3,5 mm-es csatlakozokéabelt a 3. Pfipojte oranzovy kabel s konektorem jack 3,5 do zditky
,Centre/Sub in” csatlakozéba. Centre/Sub In (vstup stfedového / hloubkového

4. Csatlakoztassa a fehér jeldléssel ellatott kdbelt a fehér 3,5 mm-es reproduktoru).
L,Front out” csatlakozoba. 4. Pripojte bile oznac¢eny kabel do zditky Front Out (vystup

5. Csatlakoztassa a narancsszinl jeldléssel ellatott kébelt a predniho reproduktoru) pro konektor jack 3,5.
narancssarga 3,5 mm-es ,Surround out” csatlakozéba. 5. Pripojte oranzové oznaceny kabel do zditky Surround Out

6. Csatlakoztassa a mini DIN-csatlakozot a ,Control in” DIN (vystup prostorového reproduktoru) pro konektor jack 3,5.
bemenetbe. 6. Pripojte ¢erny minikonektor Din do zdifky Din Control In

7. Csatlakoztassa a vonalbementi kébel(eke)t a hangforrasba. (Fidici vstup).

8. Csatlakoztassa a haldzati tapfesziiltségkabelt a ,Power input” 7. Pfipojte kabely(y) Line In (linkovy vstup) ke zdroji zvuku.
bemenetbe. 8. Pripojte zdroj napajeni do zdifky Power In (vstup napajeni).

9. lllessze a tapfeszilltség-dugaszt a dugaszolé-aljzatba. 9. Pripojte napajeci kabel do zasuvky.

10. A kdzépso egységen talalhatd ,Power” gomb segitségével kapcsolja  10.Stisknutim tlacitka Power (napajeni) na panelu stfedového
be / ki a rendszert. satelitniho reproduktoru zapnéte nebo vypnéte systém.

11. Végezze el a rendszer hangoldsat PC-hangkartya vagy egyéb 11.Pomoci pocitacové zvukové karty nebo jiného zdroje zvuku
hangforrés segitségével. systém vyladte.

12. Allitsa be a hangerdt a kdzépsd egységen talalhaté ,+/-" gomb 12.Pomoci tladitek + a — na panelu stfedového satelitniho
segitségével. reproduktoru nastavte hlasitost.

13. A mélysugarzét a ,Bass control” gomb segitségével allithatja be.  13.Pomoci tlacitka Bass Control (nastaveni hloubky) Ize nastavit

Megjegyzés: hlasitost hloubkového reproduktoru.

1. Neillessze a tapfesziltség dugét a véltozé arami (AC) dugaszolé- Poznamka:
aljzatba addig, amig nem végezte el a szikséges 1. Napajeci kabel pfipojte do zasuvky az po provedeni viech
csatlakoztatasokat. Zzapojeni.

2. A bemenetek jelolése a PC 2002 szinkddoldsnak (zold, fekete, 2. Barevné rozliSeni vstupt odpovida kédovani PC 2002 (zelena,

narancssarga) megfelelden tortént.

&erna, oranzova).

Important notes for users in the U.K.

Mains plug

This apparatus is fitted with an approved 13 Amp plug.
To change a fuse in this type of plug proceed as follows:
1 Remove fuse cover and fuse.

2 Fix new fuse which should be a BS1362 5 Amp, A.S.T.A. or BSI approved type.

3 Refit the fuse cover.

- L your i I

have a value of 5 Amp. If a plug L d, the fuse at the board or 5AmMp.

Note: The must be of to avoid a ible shock itbe i into a 13 Amp socket elsewhere.

How to connect a plug

The wires in the mains lead are coloured with the following code: biue = neutral (N), brown = live (L). As th A not with the
i i fing the I? iin your plug, as follows:

red
* Do not connect either wire to the earth terminal in the plug, marked E (or< ) or coloured green (or green and yellow).
Before replacing the plug cover, make certain that the cord grip is clamped over the sheath of the lead - not simply over the two wires.

Copyright in the U.K.

and of ial may require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer’s Protection Acts 1958 to 1972
Norge Deutschland
er derfor ikke frakoplet nettet sa lenge er til Der e i c
netikontakten. und die d zur Uberpriifung der Serie auf

= der Best P

For a redusere faren for brann eller elektrisk stot, skal apparatet ikke
utsettes for regn eller fuktighet.

For US/Canada only

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - Read before operating equipment

This product was designed and manufactured to meet strict quality and
safety standards. There are, however, some installation and operation
precautions which you should be particularly aware of.

1. Read these instructions - All the safety and operating instructions
should be read before the appliance is operated.

2. Keep these instructions - The safety and operating instructions
should be retained for future reference.

3. Heed all warnings - All warnings on the appliance and in the
operating instructions should be adhered to.

4. Follow all instructions - All operating and use instructions should
be followed.

5. Do not use this apparatus near water - for example, near a bathtub,
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement or near a
swimming pool, etc.

6. Clean only with a damp cloth. The appliance should be cleaned
only as recommended by the manufacturer.

7. Install in with the Instructi Do
not block any of the ventilation openings. For example, the
appliance should not be situated on a bed, sofa, rug, or similar surface
or placed in a built-in installation, such as a bookcase or cabinet that
may impede the flow of air through the ventilation openings.

8. Do not Install near any heat sources such as radiators, heat
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that
produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or
grounding-type plug. A polarized plug has two blades with
one wider than the other. Match wide blade of Plug to AC
wide slot, fully insert. A grounding type plug has two blades Pe'arized Plug
and a third grounding prong. The wide blade or the third prong are provided
for your safety. When the provided plug does notfitinto your outlet, consult
an electrician for replacement of the obsolete outlet.

[T=

10. Protect the power cord from being walked on or pinched particulary
at plugs, convenience receptacles, and the point where they exit
from the apparatus.

11. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12. Use only with a cart, stand, tripod, bracket, or table specified
by the manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is
used, use caution when moving the cart/apparatus combination
to avoid injury from tip-over.

13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for
long periods of time.

14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is
required when the apparatus has been damaged in any way, such
as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been
dropped.

15. Warning! To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose
this appliance to rain or moisture.

EL 4562-E004: 99/3

| The socket-outlet shall be i

near the equipment and shall be easily accessible.
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RotarY VoLume CoNTROL
TO ADJUST THE VOLUME HIGHER OR LOWER

[0 Power ON/OFF
To swITCH ON OR OFF POWER (BLUE LED INDICATES THAT THE POWER
1s ON)

0 PoweR IN
TO CONNECT THE ADAPTER

0 Bass CoNTROL
ToO ADJUST BASS LEVEL TO DESIRED VOLUME

O CenTer OuTtPut
TO CONNECT THE CENTER SPEAKER

0 FronT IN
To coNNECT THE FRONT IN CABLE FOR THE FRONT SPEAKERS FROM THE
SOUNDCARD

[0 SurrounD IN
To CONNECT THE SURROUND IN CABLE FOR THE FRONT SPEAKERS FROM
THE SOUNDCARD

[0 Center/ Sus. IN
To coNNECT THE CENTER/ SUB. IN CABLE FOR THE SURROUND SPEAKERS
FROM THE SOUNDCARD

OO0 FronT Out
TO CONNECT BOTH FRONT LEFT AND RIGHT SATELLITE SPEAKERS

0 Surrounp Out
TO CONNECT BOTH SURROUND LEFT AND RIGHT SATELLITE SPEAKERS

—eee

Installation

English

SeINoTRLN =

o

1.
12.
13.

Connect green 3.5 jack cable to FrRonT In connector.

Connect black 3.5 jack cable to SurrounD In connector.

Connect Orange 3.5 jack cable to Center/ Sus IN connector.
Connect white marked cable to white Front Ourt 3.5 jack connector.
Connect yellow marked cable to Yellow Surround Out 3.5 connector.
Connect black mini Din connector to Controts In Din input.
Connect line In cable(s) to sound source.

Connect Power supply to Power IN input.

Plug power supply into mains plug.

. Switch On/Off the system by using the Power button on the centre

satellite panel.

Tune system, using PC sound card or other sound source.
Tune volume, using +/- on the center satellite panel.
Subwoofer level can be tuned on Bass ControL knob.

Note:

1.

Do not insert the power plug into AC outlet until all connections are
made.

2. Inputs are following PC 2002 colour coding (green, black, orange).

Francais Swedish

1. Branchez la prise jack de 3,5 mm verte au connecteur & Front in d. 1. Anslut kabeln med den gréna 3,5 mm-kontakten till Front in-anslutningen

2. Branchez la prise jack de 3,5 mm noire au connecteur & Surround ing. 2. Anslut kabeln med den svarta 3,5 mm-kontakten till Surround in-

3. Branchez la prise jack de 3,5 mm orange au connecteur & Centre/Sub in ¢. anslutningen

4. Branchez le céble marqur en blanc o la prise jack de 3,5 mm blanche 3. Anslut kabeln med den orangefargade 3,5 mm-kontakten till Centre/
4 Frontout ¢. Sub in-anslutningen

5. Branchez le céble marquf en orange ¢ la prise jack de 3,5 mm orange 4. Anslut den vitmarkta kabeln till den vita 3,5-anslutningen Front out
& Surround out ¢. 5. Anslut den orangemadrkta kabeln till den orangefdrgade 3,5-

6. Branchez le connecteur mini-DIN noir ¢ I'entrfe DIN & Control in ¢. anslutningen Surround out

7. Branchez le ou les ccebles d'entrfe auxiliaire (Line in) ¢ la source audio. 6. Anslut den svarta mini-DIN-kontakten till DIN-ingangen Control in

8. Branchez le cceble d'alimentation o I'entrfe & Power in d. 7. Anslut Line in-kabeln/kablarna till ljudkallan

9. Branchez le cceble d'alimentation 6 une prise secteur. 8. Anslut natenheten till ingangen Power in

10. Mettez le systrme sous tension en appuyant sur le bouton @ Power ddu 9.  Anslut natenheten till natkontakten
panneau central. 10. Sla pa/av systemet med Power-knappen pa mittsatellitpanelen

11. Riglez le systrme o partir de la carte son du PC ou d'une autre source audio. 1. Justera systemet genom att anvanda PC-ljudkort eller annan

12. Rfglez le volume 0 l'aide de la touche & +/- ¢ du panneau central. ljudkélla

13. Vous pouvez rigler le volume du caisson de basses en appuyant surle  12. Justera volymen genom att anvanda +/- pa mittsatellitpanelen
bouton & Bass control . 13. Nivan pa subwoofern kan justeras med ratten Bass control

Remarque: Obs:

1. Ne branchez pas le céble d'alimentation dans la prise secteur tantque 1. Anslut inte néatkontakten till vaxelstromsuttaget férran alla
tous les branchements ne sont pas effecturs. anslutningar har gjorts.

2. Respectez le codage en couleur PC 2002 (vert, noir, orange). 2. Ingéang har féljande PC 2002-fargméarkning (grén, svart, orange)

Deutsch Nederlands

1. Verblnden Sie das griine Kabel mit 3,5-mm-Klinkenstecker mitdem Anschluss 1. Sluit de kabel met een groen plugje van 3,5 mm aan op de connector
JFrontin”. “Front in”.

2. Verbinden Sie das schwarze Kabel mit 3,5-mm-Klinkenstecker mit dem 2. Sluit de kabel met een zwart plugje van 3,5 mm aan op de connector
Anschluss ,Surround in”. “Surround in”.

3. Verbinden Sie das orangefarbene Kabel mit 3,5-mm-Klinkenstecker mit dem 3. Sluit de kabel met een oranje plugje van 3,5 mm aan op de connector
Anschluss ,Centre/Sub in”. “Centre/Sub in”.

4. Verbinden Sie das weiB markierte Kabel mit dem weiBen 3,5-mm- 4. Sluit de wit gemarkeerde kabel aan op de het witte busje van 3,5 mm,
Klinkensteckeranschluss “Front out”. “Front out”

5. Verbinden Sie das orange markierte Kabel mit dem orangefarbenen 35-mm- 5. Sluit de oranje gemarkeerde kabel aan op het oranje busje van 3,5 mm,
Klinkensteckeranschluss “Surround out". “Surround out”.

6. Verbinden Sie den schwarzen Mini-DIN-Steckverbinder mit dem DIN-Eingang 6. Sluit de zwarte mini-DIN-plug aan op de mini-DIN-bus “Control in”.
“Control in”. 7. Verbind de lijningangskabel(s) met de geluidsbron.

7. Verbinden Sie das (die) Line-in-Kabel mit der Tonsignalquelle. 8. Sluit de voedingsadapter aan op de ingang “Power in”.

8. Verbinden Sie den Eingang “Power in” mit der Stromversorgung. 9. Steek de netstekker in een stopcontact.

9. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 10. Schakel het systeem in of uit met de Power-knop op de centrale

10. Schalten Sie das System mit der Taste “Power” auf dem mittleren Satellitenfeld satellietluidspreker.
ein bzw. aus. 11. Stel het systeem in met behulp van de geluidskaart of een andere

11. Stimmen Sie das System mit Hiffe der PC-Soundkarte oder einer anderen geluidsbron.
Tonsignalquelle ab. 12. Stel het volume in met “+/-" op de centrale satellietiuidspreker.

12. Stellen Sie die Lautstérke mit Hilfe der Tasten “+/-“ auf dem mittleren Satelitenfeld  13. Het volume van de subwoofer is instelbaar met de knop “Bass control”.
ein. . - Opmerklng

13. Der Subwoofer-Pegel kann mit dem Knopf “Bass control” eingestellt werden. Verbind de netkabel pas met een stopcontact nadat u alle

Hinweis: verbindingskabelties hebt aangesloten.

1. SchlieBen Sie das Gerét erst dann an die Stromversorgung an, wenn alle 2. De kleurcodering van connectors voldoet aan de norm PC 2002 (groen,
anderen Verbindungen hergestellt wurden. zwart, oranje).

2. Die Eingange entsprechen der folgenden PC 2002 Farbcodierung (griin,

schwarz, orange).

Espanol Eakano
1. Conecte el cable con clavija verde de 3,5 mm al conector “Front in”. 1. Collegate il cavo jack da 3,5 verde al connettore “Front in”
2. Conecte el cable con clavija negra de 3,5 mm al conector “Surround in”. 2. Collegate il cavo jack da 3,5 nero al connettore “Surround in”
3. Conecte el cable con clavija naranja de 3,5 mm al conector “Centre/ 3.  Collegate il cavo jack da 3,5 arancione al connettore “Centre/Sub in”
Sub in”. 4. Collegate il cavo bianco al connettore jack da 3,5 “Front out” bianco
4. Conecte el cable marcado en blanco al conector de clavija blancade 35 5. Collegate il cavo arancione al connettore da 3,5 “Surround out”
mm “Front out”. arancione
5. Conecte el cable marcado en naranja al conector de clavija naranja de 6. Collegate il connettore mini Din nero all'ingresso Din “Control in “
3,5 mm “Surround out”. 7. Collegate il/i cavo/i Line in alla sorgente audio
6. Conecte el conector mini DIN negro a la entrada DIN “Control in”. 8. Collegate I'alimentatore all'ingresso “Power in”
7. Conecte los cables de entrada de linea a la fuente de sonido. 9. Collegate I'alimentatore ad una presa elettrica
8. Conecte la fuente de alimentacion a la entrada “Power in”. 10. Accendete/spegnete il sistema tramite il pulsante di alimentazione
9. Conecte la fuente de alimentacion a la red eléctrica. “Power” sul pannello satellite centrale
10. Encienda/apague el sistema con el botén “Power” del panel satélite central. 1. Sintonizzate il sistema, con la scheda audio del PC od un’altra
11. Ajuste el sistema mediante la tarjeta de sonido del PC u otra fuente de sorgente audio.
sonido. 12. Regolate il volume, con “+/-“ sul pannello satellite centrale
12. Ajuste el volumen mediante “+/-" del panel satélite central. 13. Il livello Subwoofer pud essere regolato con la manopola per il
13. Elnivel del subwoofer se puede ajustar con el mando de control de graves controllo dei bassi “Bass control”.
“Bass control”. Nota:
Nota: 1. Non collegate la spina d’alimentazione alla presa CA prima di aver
1. No conecte el cable de alimentacién a un enchufe de CA hasta que se realizzato tutte le connessioni.
hayan realizado todas las conexiones. 2. Gli ingressi seguono la codifica colore PC 2002 (verde, nero,
2. Lasentradas siguen los codigos de color PC 2002 (verde, negro, naranja). arancione)

Russin

Polish

I'quooepu/lHMTe Kaberb c3ereHbIM rHe30oMavaM. 3,5 K CoeayHUTENo
“Front in” (‘Bx. nepenHero”)

1. Podtacz zielong wtyczke typu jack 3,5 mm do gniazda
wejsciowego ,front in” (przéd — wejscie).

2. I'quooeu.MHMTe»GGenbcuepHuMﬂ-tesaommaM 3,5kcoegunutento 2. Podiacz czarng wtyczke typu jack 3,5 mm do gniazda
“Surround in” (‘Bx. okpy»katoLLiero 3syKa’) wejsciowego ,surround in”.

3. TopcoeanHute kabenb ¢ opaHxeBbIM rHeagom Avam. 3,5 k3. Podigcz pomaranczowg wtyczke typu jack 3,5 mm do gniazda
coeavHuTento “Centre/Sub in“ (‘Bx. LieHTpansHoro/cy6-HY") wejsciowego ,Centre/Sub in” (gtosnik centralny/subwoofer).

4. TMoacoenmHuTe kabenb ¢ Gerioit MapkvpoBKoi k GerioMy tHeaaHoMy 4. Poditgcz wtyczke oznaczong kolorem biatym do biatego gniazda
coenvHuvTento avam. 3,5 “Front out” (‘Bbix. nepeaHero”) wyjéciowego typu jack 3,5 mm ,Front out” (przéd — wyjscie).

5. [MNoncoemuHute kaberb ¢ N MapkVpoBKOIA k oparbkeBoMy 5. Podiacz wtyczke oznaczong kolorem pomaranczowym do
coeavHuTento avam. 3,5 “Surround out (‘BbIx. okpysKatoLLIero 3syka’) pomaranczowego gniazda wyjsciowego 3,5 mm ,Surround out”.

6. [lMoncoeamHyiTe YepHbIii MarorabapuTHbI coenuHmnTenb Dinkoexogy 6. Podiacz czarng wtyczke mini Din do gniazda wej$ciowego
Din “Control in“ (‘Bx. ynpasneHusi’) sygnatu sterowania ,Control in” typu Din.

7. ToncoeaHuTe Kaberb (kaberm) MHEHOMo BXoOa KUCTOHHUKy 3Byka 7. Podiacz przewdd sygnatu wejsciowego do zrodta dzwieku.

8. TMoncoeauHuTe Briok anekTponuTaHmus ko Bxody “Power in” (‘Bx. 8. Podiacz zasilacz do gniazda ,power in”.
nvTanmst’) 9. Podiacz zasilacz do gniazda sieciowego.

9. TMoncoeauH1Te BUMKY CETEBOTO LLUHYPa K BrIOKy ArneKTponuTaHms 10. Wiacz/wytacz system naciskajac przycisk zasilania ,Power” na

10. BrroumTe/BbikntoumTe cuctemy kHorkoi “Power” (‘Tlvtanve”) Ha panelu centralnego gtosnika satelitarnego.
LieHTparbHOM BCroMOraTerisHON naHenm 11. Wyreguluj system za pomoca karty dzwigkowej w komputerze

11. Hactpoiite cuctemy, vcronb3yst 3sykoyto nnaty MK nrm apyroit PC lub innego zrédta dzwieku.
VICTOHHUK 3BYyKa. 12. Wyreguluj gtosnos$¢ korzystajac z opcji ,+/-“ na panelu

12. Hactpoiite rpoMKOCTb, UCONB3YA KHOMKM “+H-" Ha LieHTparnsHoM centralnego gtosnika satelitarnego.
BCrIOMOraTersHOM naHenm 13. Natezenie dzwieku w gto$nikach niskotonowych mozna

13. YpoBeHb rpoMkocTt cy6-HY rpoMKOroBopUTENst MOXHO HacTPOWTL regulowac¢ za pomoca pokretta ,Bass control” (regulacja tondw
pyuKoit “Bass control” (‘Peryrvposanvie HY’). niskich).

MpumevaHue: Uwaga:

1. He BcraBnsnTe BUrKy LLHypa nuTaHus B ceTesyto poseTky Ao Tex 1. Nie wkiadaj wtyczki do gniazda pradu zmiennego przed
rop, roka He Gy/AyT BbINOMHEHbI BCE COSOAMHEHNS. podtaczeniem wszystkich urzadzen.

2. BBop ocyLLecTBIISETCA B COOTBETCTBUM C LiBeToBov kopmposkoi MK 2. Kolor wtyczek jest zgodny ze standardem PC 2002 (zielony,
2002 (3eNeHblit, YepHbIiA, OpaHKeBbIit) czamy, pomaranczowy).

Finnish Norwegian

1. Kytke vihred 3,5 mm:n liitin Front in -liitantéan. 1. Koble grenn 3,5-pluggkabel til “Front in”-kontakt

2. Kytke musta 3,5 mmn liitin Surround in -liitantaa 2. Koble svart 3,5-pluggkabel til “Surround in”"-kontakt

3. Kytke oranssi 3,5 mm:n liitin Centre/Sub in -liitAntéan. 3. Koble oransje 3,5-pluggkabel til “Centre/Sub in"-kontakt

4. Kytke valkoisella merkitty kaapeli valkoiseen 3,5 mm:n Front out -liitdntdén. 4. Koble hvitmerket kabel til hvit “Front out” 3,5-pluggkontakt

5. Kytke oranssillamerkitty kaapeli oranssiin 3,5 mm:n Surround out -liitdnté&n. 5. Koble oransjemerket kabel til oransje “Surround out* 3,5-kontakt

6. Kytke musta Mini Din -liitin Control in -tuloliitantaan. 6. Koble svart MiniDin-kontakt til “Control in“ Din-inngang

7. Kytke linjatulokaapeli(t) &anildhteeseen. 7. Koble Line in-kabel/kabler til lydkilde

8. Kytke virtalahde Power in -liitdntaan. 8. Koble stramforsyning til “Power in"-inngang

9. Kytke virtalahde pistorasiaan. 9. Plugg stremforsyning inn i stromuttaket

10. Voit kytked jarjestelmén péalle tai pois pééaltd painamalla 10.SIa systemet pa/av med “Power’-knappen pa midtre satellittpanel
keskisatelliittipaneelin Power-painiketta. 11. Finjuster systemet ved bruk av PC-lydkort eller annen lydkilde.

11. Saéda jarjestelma kayttamalld tietokoneen aanikorttia tai muuta 12. Finjuster volum ved bruk av “+/-“ pa midtre satellittpanel
aénilahdetta. 13. Basshoyttalerniva kan finjusteres med knotten “Bass control”.

12. Voit s& aénenvoimakkuutta keskisatelliittipaneelin +/—saatimella Merk:

13 Vot sa&taa subwooferin tasoa Bass control -saaimella. 1. Sett ikke stromstopselet inn i vekselstramuttaket for alle tilkoblinger

Huomautus: er utfort.

1. Al kytke virtalahdetta pistorasiaan, ennen kuin kaiki kytkennétontehty. 2. Innganger folger PC 2002 fargemerking (grenn, svart, oransje)

2. Tuloliitannat on merkitty PC 2002 -vérikoodijarjestelmén mukaisesti

(vihred, musta, oranssi).



